
​​ Llatí: Llengua i cultura 

​​ Criteris d'avaluació 
Es farà un examen escrit que constarà d'una part teòrica i una altra de pràctica. La primera pot 
incloure redacció d'un tema, identificar imatges i preguntes amb resposta múltiple. La segona part 
constarà d'un text a traduir no superior a tres línies i mitja i d'un exercici de morfologia i sintaxi. 

Cada part comptarà un 50% de la nota. Cal obtenir com a mínim un cinc per assolir l'aprovat. 

​​ Competències que caldrà demostrar que s'han assolit 
​​ Analitzar i percebre els aspectes bàsics de la llengua llatina, comparant-la amb el castellà i el 

català. 

​​ Interpretar produccions llatines escrites de tipologia diversa i estructura morfosintàctica 
senzilla aplicant estratègies de planificació redacció i mobilitzant el coneixement de 
l'estructura del llatí. 

​​ Analitzar i valorar el patrimoni cultural, arqueolzgic i artístic romà. 

​​ Valorar i argumentar el paper de la civilització llatina en l’origen de la identitat catalana, 
espanyola i europea a partir del reconeixement de les semblances entre llengües i culturals. 

​​ Competència en comunicació lingüística: expressa-se de forma escrita o amb coherència i 
correcció. 

​​ Sabers 
​​ Coneixement i aplicació pràctica dels casos i els seus principals valors sintàctics, de la flexió 

nominal, pronominal i verbal així com de les estructures oracionals bàsiques, la concordança 
i l’ordre de paraules per tal de llegir i comprendre en profunditat textos llatins, entenent 
sempre la sintaxi i la morfologia com a una eina al servei dels textos traduïts i no com a una 
finalitat en elles mateixes. 

​​ Coneixement i valoració de la pervivència del llegat material de la cultura i la civilització 
llatines (llocs arqueològics, inscripcions, etc.), així com del llegat immaterial (mitologia, 
institucions polítiques, oratòria, dret, rituals i celebracions, etc.) com a base de la cultura 
occidental, a partir de recursos diversos com representacions artístiques (ceràmiques i 
estàtues), restes arqueològiques i textos originals o traduïts a la llengua d’aprenentatge de 
l’alumnat. 

​​ Coneixement de l’evolució del lèxic llatí dins del context de les llengües romàniques per 
millorar la competència oral i escrita de l’alumnat, a partir, sempre que sigui possible, dels 
textos mateixos traduïts per l’alumnat. 

​​ Continguts de la prova 
​​ Traducció del llatí: traducció d'un text senzill en llatí en prosa que tingui a veure amb 

històries mitològiques o episodis de la història de Roma. 

​​ Escriure un text sobre mitologia (referent als orígins mítics de Roma) o alguna època  de la 
història de Roma (monarquia, república o imperi). 

​​ Conèixer vocabulari bàsic de textos històrics cosa que inclou conjuncions (et, -que, atque, 
aut, -ve, sive, sed) i adverbis freqüents (non, solum) , verbs usuals (com amo, laudo, voco, 
habeo, video, doceo, moneo, dico, mitto, vivo, duco, audio, venio, scio, sum) i substantius 
bèl·lics (bellum, hostis, proelium, miles, dux, gladius, hasta, galea, castra) o més generals 



(ager, populus, civitas, oppidum, mons, iter, navis, liber). 

​​ Saber declinar noms de la primera, segona i tercera declinació. 

​​ Saber conjugar els verbs en present i imperfet d'indicatiu en veu activa. 

​​ Poder identificar els casos de les paraules d'una oració simple i així fer-ne una anàlisi 
morfosintàctica. 
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